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MINI MASSAGE GUN

«Thank you for purchasing our mini massage gun.

«Before using this product, please read the instructions carefully
and keep it properly!

«In case of any discrepancy in the manual, please be subject to the
product itself.



Scan the QR code for the User's Manual./ Scannen Sie den
QR-Code, um die Bedienungsanleitung aufzurufen./ Scannez le
code QR pour accéder au manuel d'utilisation./Ckanunpaiite QR
Koja 3a PbKOBOACTBOTO 3a yriotpeba./ Skenirajte QR kod za
korisnicki priru¢nik./ Naskenujte QR kéd pro uZivatelskou
pfiru¢ku./ Scan QR-koden for brugervejledningen./
Kasutusjuhendi avamiseks skannige QR-kood./ Skannaa QR-koodi
kéyttoohjetta varten./ Zapwote Tov kKwdiké QR yia 1o eyxelpidlo
xpriom./ Olvassa be a QR-kédot a felhasznaloi kézikonyv
eléréséhez./ Scansiona il codice QR per il manuale d'uso./
Skengjiet QR kodu, lai piek|atu lietotaja rokasgramatai./
Nuskaitykite QR koda, kad atidarytuméte naudotojo vadova./
Scan de QR-code voor de gebruikershandleiding./ Skann
QR-koden for brukerveiledningen./ Zeskanuj kod QR, aby uzyskac
instrukcje obstugi./ Digitalize o cédigo QR para aceder ao manual
do utilizador./ Scanati codul QR pentru manualul de utilizare./
Naskenujte QR kod pre pouzivatelskd prirucku./ Skenirajte QR
kodo za uporabniski priro¢nik./ Escanee el cédigo QR para
acceder al manual de usuario./ Skanna QR-koden fér
anvandarmanualen./ Bigckanyiite QR-kog, o6 oTpumaTtyi fOCTyn A0
nocibHuKa KopucTysaya.
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Read the manual carefully before use, and pay special
attention to the warning points.

Figure, symbol, abbreviation
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Safety Precautions

Before Using the device, pls ensure yourself be aware of
following contents. Otherwise,injury or danger may arise.
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About applicable people and body parts

*The device is designed for adults expect the elderly.

= Without a feeling of pain, you can apply this device onto
your soft tissue on your body.

«Do not hit your head, bones or other hard parts .

«Pressure may arise bruise. So touch the massage area, once
you feel painful or uncomfortable, stop using the device
immediately.

« Press your skin and massage your body where dry and
clean with this device.

« Keep your fingers, hair or other parts away from the axis
and back side of the device.

« Do not massage areas where there is little muscle or is
close to bones, such as tibiae, insteps, opisthenar,etc.

- Do not massage in these sensitive parts: eyes, teeth,
implanted breast, reproductive organ, artificial limb,etc.

«Do not apply this device on any parts liable to fracture.

«If the pain persists, stop using the device immediately and
consult doctors.

«This is a non-medical device. So it's inappropriate to use it
for medical purposes and hospitals.

- Before using the device, please check if the device and
cable lines are in good condition. If anything wrong, in
order to avoid underlying danger, please ask the
manufacturer or its designated professional workers to
repair the device.



About device operations
+Please select the most appropriate massage head when using
the device.
<Do not place any objects in the ventilation hole.
<Do not soak the device or let water go into the ventilation
hole.
Do not get the device fallen or use it in an appropriate way.
+Please check the device, battery and charger before your use.
+Do not convert the device for other purposes.
+Do not leave the device running or being charged without
being watched.
*Do not run the device when it is being charged.
Do not throw the device into fire.
=Do not use for one hour continuously,please stop this

device for 30 mins before next use.

About battery

Do not throw the battrey into water or make it wet.

<Do not charge in a hot condition and use or store battery in
the vicinity of fire or a heater.When there is battery leakage or
horrible smell, move the device away from the flames
immediately.

+Do not throw the battery into fire or heat it.

«It's forbidden to transport or store battery with necklace,
hairgrip or other metal.

«It's forbidden to contact the positive pole and the negative
pole on the battery with wires or other metal objects in order
to avoid a short-circuit.

+Do not use nails or other pointed objects to stab the battery.

®

«Do not hammer or tread on the battery.

«Do not crash or cast the battery.

«It's forbidden to disassemble the battery in any form.

«It's forbidden to put the battery in a microwave oven or
pressure cooker.

«If there is horrible smell, heat,distortion, color fade or other
abnormal situations, please stop using it; If the battery is in
use or being charged, please remove it from the device or
disconnect the charge wire immediately.

About Charging

*When using for the first time, charge the device to 100% for
around 3 hours.

«Connect the output end of the USB cable to the DC charge
port while the input end to a powerbank or charger(5V=2A,
charge time gets longer if the charger is of less than 2A)
«Green light indicator represents the device is being charged
while it automatically turns off when it comes to 100%.
-Battery can be charged at any remaining level. Make sure the
device is out of service.

*When device works, charge is technically forbidden.

+Don't completely run out of electricity before charge it.
*When using the device, red indicator represents remaining
electricity is below 30%;

*When the red indicator flashes, it serves as a remainer that
remaining electricity is below 20% and prompt charge is
required.

<Generally speaking, the average working time is around one
hour,which is determined by vibration frequency and massage
pressure.
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Varningar Varningar

Las igenom manualen noggrant innan anvandning och Om lampliga anvandningsomraden och
uppmarksamma varningarna. kroppsdelar:

Figurer, symboler, forkortningar:

== Likstrom Li-jon atervinningsbar

WEEE &tervinning ‘W Rullainte

VARNING! Se dokument EE] Lés igenom manualen
for merinformation. noggrant.
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XY
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Sakerhetsforeskrifter.

Innan du anvander enheten, var noga med att vara medveten
om foljande innehall. Annars kan skada eller fara uppsta.

©

- Enheten &r utformad fér vuxna. Ar du aldre och kanslig,

anvand med forsiktighet.

- Anvand enheten pa din mjukvavnad pa kroppen utan att

kdnna smarta.

- Rikta inte mot huvud, knaskalar eller andra harda

kroppsdelar.

- Tryck kan orsaka blamarken. Om smarta eller obehag

uppstar vid anvéndning, sluta omedelbart anvanda
enheten.

- Enheten ska anvandas mot kroppen dér det ar torrt och

rent.

- Hall fingrar, har eller andra delar borta fran axeln och

baksidan av enheten.

- Massera inte omraden som ar nara ben, sdsom tibian,

fotrygg, handrygg, etc.

- Massera inte pa dessa kénsliga delar: 6gon, ténder,

implantatbrdst, reproduktionsorgan, proteser, etc.

- Anvénd inte enheten pa kroppsdelar som &r benédgna att

brytas.

. Vid ihallande smarta, sluta omedelbart anvanda enheten

och radfraga lékare.

- Detta ar en icke-medicinsk enhet. Sa det ar olampligt att

anvanda den for medicinska andamal och pa sjukhus.

- Innan du anvander enheten, vénligen kontrollera att

enheten och kabelanslutningarna &r i gott skick. Vid fel, be
tillverkaren eller aterférsaljaren att reparera enheten for
att undvika potentiell fara.

00)



Varningar Varningar

Om enhetens funktioner: . Trampa inte pé& batteriet och anvind inte hammare p&

-Vilj det mest [ampliga massagehuvudet nir du anvander batteriet.
enheten. - Krossa eller kasta inte batteriet.

- Placera inte ndgra féremal i ventilationshalet. - Demontera inte batteriet p& nagot vis.

.Blétlagg inte enheten eller |at vatten hamna i - Placera inte batteriet i en mikrovagsugn eller tryckkokare.
ventilationshalet. -Om stark lukt, vdarme, forvrangning, fargférandring eller

- Tappa inte enheten och anvand den inte pa ett olampligt andra onormala situationer uppstar, sluta anvanda
satt. batteriet. Om batteriet &r i bruk eller laddas, ta bort det fran

«Kontrollera enheten, batteriet och laddaren innan enheten eller koppla omedelbart bort laddningskabeln.
anvandning.

. At\vénd-inte enheten for andra éiAndarr_\.él an angivna. i om laddning:

«Ldmna inte enheten utan uppsikt nar den laddas eller ar
paslagen. - Vid forsta anvandningen, ladda enheten till 100% i cirka 3

- Anvand inte enheten nar den laddas. timmar.

- Kasta inte enheten i eld. - Anslut utgdngen pd USB-kabeln till DC-laddningsporten

- Anvénd inte enheten i en timme i stréck, stdng av enheten i medan ingangsdnden ansluts till en powerbank eller
30 minuter innan nésta anvandning. laddare (5V == 2A, laddningstiden blir langre om laddaren

armindre dn 2A).
Om batteriet: +ROtt ljus visar att enheten laddas och det stings
automatiskt av nar enheten nar 100%.

- Kasta inte batteriet i vatten och héll det torrt. - Batteriet kan laddas fran vilken som helst kvarvarande

- Kasta inte batteriet i eld och hall det svalt. batteriniva. Se till att enheten &r ur bruk.

- Ladda inte batteriet i varm miljé och anvénd eller forvara - Ladda inte enheten under anvindning.
inte batteriet i ndrheten av eld eller element. - Ladda inte ur batteriet helt innan du laddar det igen.

- Om det uppstar batterilackage eller stark lukt vid laddning, -N&r enheten anvinds och rétt ljus visas, ar kvarvarande
ta omedelbart bort enheten darifran. batteri under 30%.

- Transportera eller lagra inte batteriet tillsammans med - Nar rott ljus blinkar, &r kvarvarande batteri under 20% och
halsband, harnalar eller annan metall. antyder att laddning behévs.

- Undvik att komma i kontakt med de positiva och negativa - Anvandningstiden bestdms av vibrationsfrekvens och
polerna pa batteriet med tradar eller andra metallforemal massagetryck, men &r generellt cirka en timme.

for att undvika kortslutning.
- Anvand inte naglar eller andra vassa féremal pa batteriet.
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Overview Overview

Profile Main Technical Specifications

This MINI massage gun is a device that can massge your * Product Name: MINI massage gun
muscles. You can use it to relieve muscle stiffness, pain ,and * Product Model: QL/MINIQL-A
ease fatigue, and quicken blood circulation to make your « Structure: It mainly consists of control module, massage

soft tissues of your body healthier. heads and lithium battery;
« The vertical vibration frequency < 60 Hz;

» Amplitude:7Tmm
Purpose + Rated power25W
« Instrument: rated voltage: 11.1V ==
« Physical massage after exercise « Battery capacity:800mAh
« Intellectual Timing: 10mins
« The instrument has output control function switch;
» Massage head can be replaced as needed;
 Running mode: intermittent loading.
« Battery chemistry: lithium-ion
* Battery model number : BEOKA-30
- Battery weight: 67 gr
* Battery manufacturer with address:
Sichuan Qianli-beoka Medical Technology Inc
Lithium-ion Battery Pack Assembly
Longtan Industrial Park 2nd Sec, east 3rd ring road,
Chenghua district,Chengdu, Sichuan, China

72mm
 ——

123mm




Y @ 19

U-shaped head standard small
sphericalhead roundhead

¥ -

Shock small
absorption head flat head

detachable&replaceable massage heads

TEPY-C charge port

power/levelshift --

levelindicator ---

batteryindicator

skidproofsilicone --------mmeemmmmiiinnid
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Operation Method

Preparation before Use

«Unbox the case, then check if you have the full set of the

device and its accessories. If not, please contact your supplier.

«Make sure the device is in adequate batttery power.

Operation Steps

Attach the massage head to the device

«With the device being powered off, press the massage head
toughly to the device.(tips: The U-shaped head needs to be
positioned when the buckle is inserted into the slot.
Otherwise, the head is liable to fall off. )

L

Operation Method

When the device is powered off, press “(7) " button on
the panel for 2 secconds ,then the deivce will automatically
turn into level 1; press that button for a short time, you can
shift level from 1 to 5; press that button for 2 seconds when
the device works, it will be powered off.

*The device will automatically stop when running time
reaches 10 mins.

*LED indicator shows corresponding hit level.

*When the device is in standby mode, it will automatically
be switched off in 20 seconds.

Apply the required pressure at the preset vibration massage
frequency to massage the corresponding body parts.



Warranty Warranty

Maintenance Waste Battery Disposal

Please support the recycling of rechargeable batteries

«Clean the device with a damp towel containing little water, (lithium-ion batteries).

then wipe it with a dry towel. The battery used in this product is a special rechargeable battery,

.l l he device in the box if it' . I l which shall not be used in othgr products, please do not take out
ease place the device in the box if it's not in use for a long Rechargeable battery for charging.

time The above conditions can cause heating, fire, rupture and other

. phenomena.

«Do not disassembly the device. - Do not throw it into the fire to overheat it;

«If you hope the new battery can have an excellent + Do not pierce with nails, impact with gravity or conduct
you P w y v X decomposition and transformation;

performance within a short period, please charge it to 100% * Do not connect the positive and negative electrodes of the

Danger battery directly with metal;

and use it to 0% left three or more times. - Please do not store it with necklace, hairpin, etc.

«When the device is not in use for a [ong time, please charge +Please do not charge, use or place in high temperature places

. h such as near the fire or in the hot sun.

it once per month. The above conditions can cause heating, fire, rupture and other
«It is forbidden to disassemble the device without phenomena.

permission. The artificial damage is not covered by the Please keep the removed rechargeable battery out of the reach of
warranty. infants.

+If swallowed by mistake, please see a doctor immediately.
-When the battery liquid leaks, do not touch the liquid with your
bare hands, and handle it as follows:
-When the battery liquid enters into the eyes, there is a risk of
blindness. Do not rub the eyes directly with your hands. Wash
them with clear water immediately and seek medical advice.
When the battery liquid touches the body or clothes, it may
cause skin inflammation or injury. Please wash it with clear
water. If there is still discomfort, seek medical advice
Danger immediately.
+Only when the product is discarded, it can be disassembled. If it
is not observed, it may cause fire, electric shock, injury and
other accidents. If it needs to be repaired (except for battery
replacement), please consult the original seller.

eThe inner lithium-ion battery in the device is a valuable
resource which can be recycled.

*Please take it out and give it to a specialized organization
which disposes waste battery.

® ©



Conditions for Use Warranty Note
Tra nSpo rtation d nd Sto ra ge 1. From the date of purchase, our products can enjoy a free

1.5 years warranty for the body of massage instrument with

Environmental conditions for the purchase invoice.

duct installation: We will not provide free warranty service for faults caused by
pro _UC Installation: the following user's personal reasons. Such as:
* Ambient temperature: +5°C~+40°C A) failure caused by unauthorized disassembly and refitting
« Relative humidity:<90% of the product;
* Atmospheric pressure: 70kPa~106kPa B) failure caused by careless falling during use and handling;
C) failure caused by lack of reasonable maintenance;

N

Transportation D) failure caused by failure to operate in accordance with the
« Ambient temperature:-20°C~+50°C; correct instructions in the operation manual;
« Relative humidity:<90%; E) faults caused by improper repair of repair shop not

authorized by us.
. Repair services beyond the scope of warranty will be charged
according to regulations.
Please call the customer service hotline when you need to
provide warranty service.
. During the warranty service, if necessary, we can provide the
product circuit diagram and repairable component
information to the qualified technical personnel identified by

« This product is suitable for automobiles, trains, ships,
airplanes and other modes of transportation;

« During transportation, it should be fixed to prevent violent
vibration, collision, roll and fall; and be upward, careful,
light and rainproof;

« No more than 5 layers of massager stacked.
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Storage us.
+The product should be stored in a dry, ventilated and non 6. We ot;]fer after-sales service within 5 years after the date of
corrosive environment purchase. . .
7. Please refer to the host or packing box for the production
«The number of layers of massagers must not exceed 5. date

«When the device is not in use for a long time, it should be
packed and stored after cleaning. It is better to take out the
device and charge it once a month to prevent moisture.
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